Quick Start
POEAIT] | RIERNE) | Démarrage rapide | Quick Start

Mulai Cepat | 7 4 v 2 X4 — k| & A% | | nicio rapido
PykoBoACTBO MO 6bICTPOMY Havany pa6oThbi | MoyaTok po6oTn
Brzi pocetak | Brzo pokretanje | Inicio rapido
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Regulatory Model/Type
EHBES/RA | EHIBISE/HER | Type/Modéle réglementaire | Vorschriftenmodell/-Typ | Tipe/Model Resmi
REAETIN /247 | #E 22/ | Tipo ou modelo de normalizacgo

HopmaTtuBHas mozenb/Tun | Mogens/Tun 3a HopmaTuBamu | Regulatorni model/tip
Regulatorni model/tip Modelo/tipo regulatorio

S S kl/e s [darpn alo/paT

Informacién para NOM, o Norma Oficial Mexicana

La informacion que se proporciona a continuacion se mostrara en los dispositivos que se describen en este
documento, en conformidad con los requisitos de la Norma Oficial Mexicana (NOM):

Importador:

Dell México, S.A. de C.V

Av. Javier Barros Sierra, no 540, Piso 10, Col. Lomas de Santa Fe

Delegacion Alvaro Obregén, Ciudad de México. C.P. 01219

R.F.C: DME9204099R6

Pais de origen: Hecho en China

AA16250

P141F / P141F001



MCMC certification mark
Windows
In Windows Search, type System. In the search results, click System.

Ubuntu
Ll
On the desktop, click — About This Computer.

Di impor oleh:

PT Dell Indonesia

Menara BCA Lantai 48 Unit 4804

Jalan M.H Thamrin No. 1 Jakarta Pusat,
10310 Indonesia

Connection and use of this communications equipment is permitted by the Nigerian Communications Commission.
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Read the safety information that shipped with your computer. For additional safety best practices information, see the Regulatory Compliance Homepage at
Dell.com/regulatory_compliance.

BRI EYEHNREER. XEMRZETANRESLEKESR, 1581 Del.com/regulatory_compliance EAY “&#MME" £,

HEEEKEN RS EN. FREMRERSEENEN, 552 Regulatory Compliance Homepage CEHEIEEE) i Dell.com/regulatory_compliance -

Lisez les consignes de sécurité livrées avec votre ordinateur. Pour des informations supplémentaires sur les pratiques d'excellence, reportez-vous a la page d'accueil de la
conformité aux réglementations sur Dell.com/regulatory_compliance.

Weitere Informationen bieten die im Lieferumfang des Computers enthaltenen Sicherheitshinweise. Um zusatzliche Informationen zur bestméglichen Einhaltung der
Sicherheitsrichtlinien zu erhalten, sehen Sie die dazugehdrige Homepage unter Dell.com/regulatory_compliance.

Lihat informasi keselamatan yang disertakan dengan komputer Anda. Untuk informasi praktik keselamatan tambahan, kunjungi Laman Pemenuhan Peraturan di
Dell.com/regulatory_compliance.

AVEL—SICABORLZICETSEEBEEBFHEAH LIV, REICBFEVWEECEZODARR TS5 74 XOEMERICE L TIE. Dell.com/regulatory compliance MR FIIEFICRET HH—
—CESBLTIIEEL,

AFES A MSE oM HEE ¢{ofA|. oHH ALt #tEdst &7 HE =, Dell.com/regulatory_compliance 2| 78 &==(Regulatory Compliance) €l AlO|EE
HzstAAR.

Leia as informacdes de seguranca fornecidas com o seu computador. Para obter mais informacdes sobre as boas praticas de seguranga, consulte o site de conformidade
normativa em Dell.com/regulatory_compliance.

O3HaKkoMmbTech ¢ MHBopMaLmel o 6e30MacHOCTH, NOCTABAAEMON C BalLMM KOMMbIOTEPOM. /1A NOYYEHUsA AOMONHUTENbHBIX CBEAEHMM O NepesioBbIX MPaKTUYECKUX MeToaax no
TeXHUKe 6e30MacHOCTU NoceTMTE JOMALLHIO CTPaHULY COOTBETCTBMA HOPMATMBHbLIM Tpe6oBaHWAM Ha Be6-y3ne Dell.com/regulatory_compliance.

OsHanomTecs 3 nacnopTom 6e3neku, Wo BXoaUTb A0 KOMMNIEKTY NocTayaHHst koMn'toTepa. [loaaTKkoBi BiZOMOCTI Npo TexHiKy 6e3nekun AMB. Ha FONOBHIN CTOPIHLI po3ainy npo
BignoBigHiCTb HopmaTyBam 3a Beb-agpecoto Dell.com/regulatory _compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz racunar. Za dodatne informacije o najboljoj bezbednosnoj praksi pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa odredbama
na adresi Dell.com/regulatory_compliance.

Procitajte bezbednosne informacije koje ste dobili uz ra¢unar. Za dodatne informacije o najboljim bezbednosnim praksama, pogledajte pocetnu stranicu za uskladenost sa
propisima na Dell.com/regulatory_compliance.

Lea la informacion de seguridad enviada con el equipo. Para obtener informacion adicional sobre las mejores practicas de seguridad, consulte la Pagina principal de conformidad
reglamentaria en Dell.com/regulatory_compliance.

.Dell.com/regulatory_compliance sl = Regulatory Compliances sl s Il dadaall Hlil kil dadtudl cibu jlee Juadl J sa ddlia) cila sbaa alag . ismaSl) e 32,150 Gla¥) e shea 131
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Do not remove the computer cover unless you need to install internal accessories for your computer. For instructions on removing and replacing parts, see the Owner's or
Service Manual at Dell.com/support.

MRIEEFERZLVTEN NG, SUEZERTENENS. AXERMERIBEHENRA, ESRALT Del.com/support L8 (MAFM) = (RSFHD -

MRIECFELAEH B ENDBEY, TRFEZFEERIINE. FRFEMERTHARAA, 2/ Del.com/support EHIHEEEFMBLEEZ T,
Ne retirez pas le capot de l'ordinateur & moins que vous ne deviez installer des accessoires internes a votre ordinateur. Pour obtenir des instructions sur le remplacement des pi¢ces, reportez-vous au
Guide de l'utilisateur ou au Guide de maintenance a 'adresse Dell.com/support.

Entfernen Sie die Computerabdeckung nur dann, wenn Sie das interne Zubehér fiir Thren Computer einbauen miissen. Weitere Informationen zum Entfernen und Austauschen von Komponenten finden
Sie im Benutzer- oder Service-Handbuch unter Dell.com/support.

Jangan lepaskan penutup komputer kecuali Anda perlu memasang aksesori internal untuk komputer. Untuk petunjuk mengenai cara melepaskan dan memasang kembali komponen, lihat Panduan
Layanan atau Panduan Pemilik di Dell.com/support.

AVEA—S2DORAST7 I Y ERYFITEILENZWOEY., aVE1—320AN—FMYANSIHNTLESL, BROWMY SN LEIUERY FITFIEIZDULTIE, Dell.com/support 0
[F—F—X<R=a7I)] FEEF TH—ERXRT=Za7IL] 2BRBLTLESL,

HFE{Q| LIE HAMIAEIE Fatsor st H2E Melstn ZFE FHIHE 2aI5tX| otMAl B Eo| &2 A 7ol 2t AbMIEH W2 = Dell.com/support 0l A AR A EE= MHlA
HYEME & xstAHAIR

Nao remova a tampa do computador a no ser que queira instalar acessorios internos no computador. Para saber como remover e substituir pecas, consulte o Manual de servico do proprietario em
Dell.com/support.

He cHumante KPbIWKY KOMMNbKOTEPa NpU OTCYTCTBUU HEobX0ANMMOCTH YCTAaHOBKU B KOMMNbOTEP AONOJ/IHUTE/IbHOIO BHYTPEHHEro O60py,D,OBaHl4ﬂ. YKazaHus no AEMOHTaXy 1 MOHTaXy
JeTanei cogepxatca B Pykosodcmase nosib3osamesis usu Pykosodcmae no obcnyxusaHuto no agpecy: Dell.com/support.

He 3HimanTe KpuLLKku Kopnycy komn'toTepa 6e3 NoTpebu y BCTaHOBMEHHI NPUHANEXHOCTEN ycepeanHi komn'toTepa. IHCTpyKUiT LWoao Toro, sik 3HimaTy abo BCTaHOBMOBATU KOMMOHEHTH,
avB. y "lMocibHuky kopucmyesayda" abo "MocibHuKy 3 0bcy2osysaHHs" Ha Beb-cTopiHui Dell.com/support.

Nemojte uklanjati pokrov racunala osim ako ne trebate instalirati unutarnju dodatnu opremu za ra¢unalo. Za upute o uklanjanju i zamijeni dijelova pogledajte Viasnicki ili Servisni prirucnik na
Dell.com/support.

Ne skidajte poklopac racunara osim ako je potrebno da instalirate unutrasnji pribor na racunar. Za uputstva o uklanjanju i postavljanju delova pogledajte Uputstvo za upotrebu ili servis na adresi
Dell.com/support.

No extraiga la cubierta del equipo a menos que necesite instalar accesorios internos en el equipo. Para obtener instrucciones sobre como extraer y colocar piezas, consulte el Manual del propietario o el
Manual de servicio en Dell.com/support.
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Retain the filler brackets or cards that ship with your computer. Installing filler brackets or filler cards over empty card-slot openings is necessary to maintain FCC certification of
the computer. The filler brackets and filler cards keep dust and dirt out of your computer and maintain the airflow that cools your computer.

Bt BN MM ARERSES F. AYERERRRASERFRRI=ANFETFD, UHEFTENR FCC NE. HERARRJER FAILHENTEREFZY, FHRFEKLL
1%11‘%*&’*5[,.“0

AREEMEREMEERESE . SO AATSENEFEEROPREEERESIE R, R FCC HAEKMWEE. EERERBFESRENKEEET, TRKRFER
fl::T'k/}lLlE FRERE.

Conservez les cartes de remplissage ou plaques de recouvrement livrées avec votre ordinateur. L'installation des cartes de remplissage ou plaques de recouvrement sur les
ouvertures vides de logement de carte est nécessaire pour maintenir la certification FCC de l'ordinateur. Les plaques de recouvrement et les cartes de remplissage permettent de
protéger votre ordinateur contre la poussiere et la saleté et de maintenir la circulation d'air servant a refroidir votre ordinateur.

Bewahren Sie die Abdeckbleche oder -Karten, die sich im Lieferumfang Ihres Computers befinden. Die Abdeckbleche oder -Karten mussen Uber die leeren Steckplatzéffnungen
installiert werden, um die FCC-Zertifizierung des Computers zu erhalten. Die Abdeckbleche oder -Karten halten auch Staub und Schmutz vom Computer fern und helfen, die
Kdhlung und den Luftstrom innerhalb des Computers aufrechtzuerhalten.

Tahan braket pengisi atau kartu yang dikirimkan bersama komputer Anda. Braket pengisi atau kartu pengisi harus dipasang di celah slot kartu yang kosong untuk memenuhi
sertifikasi FCC komputer. Braket pengisi dan kartu pengisi menjaga agar komputer Anda tidak terkena debu dan kotor serta mempertahankan aliran udara yang berfungsi untuk
mendinginkan komputer.

AVEA—FICRABED T 1 5—T55 v bEREA—FEZRELTEVTLLES, IVE2a— 2D FCCREAEHFT L0, ZOH—FROy FORAMIC, 71453—T345 vy bERIET15—h—
FERYRMFEIRENHYVET, 74 73—T35 v bERIFTA4S5—D—FRIE BEVDIVEL—FIADEFEIYPTIORAZHE, AVE2—2 AT IERORNEERLET,

HFE{et & MSE 2y EEHa' EEJIEE ERELUC HFEQ FCC &S /XIS EI7lE R FHS Hii el E= 2 7122 FHo{of ot 2ed Eefl == 2
FtEE HFE HXIL LEO| NEF st 37| =& *XIstod AFEHE MELICH

Guarde as placas ou os dispositivos de preenchimento fornecidos com o seu computador. A instalagdo de placas ou dispositivos de preenchimento nas aberturas de slots de
placas vazios é necessaria para manter a certificacdo da FCC (Federal Communications Commission (Comissdo Federal de Comunicac¢des]) do seu computador. Os dispositivos
de preenchimento mantém poeira e sujeira fora do computador e mantém o fluxo de ar que resfria o computador.

CoxpaHuTe NaHe/In-3aryLiKu W NAaThbl-3ar/yLiKM, KOTOpbIE MOCTaB/IATCA C KOMMbIOTEPOM. YCTaHOBKa MaHesie-3aryllek M Naat-3arayleK B nycTble pasbembl 415 rnaat
ABNAETCA HEOBXOAMMOM ANA YAOBNETBOPEHMA cepTUdMKALMOHHbIM TpeboBaHuam PegepasibHol Komuccum no ceasm (FCC). MaHenm-3arnyLuku 1 naatbl-3arayLWwKy 06ecnedmsaroT
33LLMUTY KOMIMOHEHTOB KOMMbIOTEPA OT MbUIM U IPA3M, a TaKKe MO3BOIAIOT NOAJAEPKMBATb HAZNEMKALLYIO LIMPKYIALMIO OXAXAI0ILEro BO3yXa BHYTPM Kopryca.

He BrKngante nnacTUHU-3arnyLKu Ta KapTku, WO BXOASATb 4O KOMMMEKTY noctavyaHHs komn'totepa. BcTaBnsiHHS nnacTuH-3arnyLwok abo KapToK-3arfyLwoK Y NOPOXHi rHizga ans
KapTok € 060B'sI3KOBOID YMOBOLO NiATpUMaHHS cepTudikauii komn'totepa ®egepansHum komitetom CLUA 3 nutaHb 38'a3ky (FCC). MNnacTuHu-3arnyLwky Ta kKapTKu-3arnyLwKkM He JarTb
nuny Ta 6pyay noTpannsTi BcepeanHy KoMmn'totepa Ta NigTpMMYyOTb MOTIK NOBITPS, NOTPIGHMI s OXONo4XXeHHs koMn'toTepa.

Sacuvajte umetke ili kartice koje ste dobili uz racunar. Stavljanje umetaka ili kartica u prazne otvore za kartice je neophodno za o¢uvanje FCC sertifikata ra¢unara. Umeci i kartice
spreCavaju da prasina i prljavstina prodre u racunar i odrzavaju protok vazduha kojim se racunar hladi.

Zadrzite konzole ili kartice za ispunu koje su isporucene sa racunarom. Instaliranje konzola za ispunu ili kartica za ispunu preko praznih lezista za kartice je neophodno da bi se
zadrzao FCC sertifikat racunara. Konzole za ispunu i kartice za ispunu sprecavaju da prasina i prljavstina dospeju u vas racunar i odrzavaju protok vazduha koji hladi vas racunar.

Conserve los cubrerranuras o las tarjetas que se envian con el equipo. Deben instalarse los cubrerranuras o las tarjetas de relleno en las aberturas vacias destinadas a tarjetas para conservar la
certificacion FCC del equipo. Los cubrerranuras y las tarjetas de relleno evitan la entrada de polvo y suciedad en el equipo y mantienen el flujo de aire para refrigerar el equipo.

Ll ge 3okl i sneSll alaie) 3oy al IO ) 5 i | el MY Cililadl cilah Jalae o sdiall a5l s ailise S 55 2ay el Galall jisanasll Jlea ae Lgind o5 Al clithad) ol pdall ailie Jadial
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Power Adapter

HRERL RS | EIREESS | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor Daya | BE7 4 74 | & 0{RE] | Adaptador de alimentacdo
AsanTtep nuTtaHua | AnanTep xuBneHHs | Adapter | Adapter za napajanje | Adaptador de alimentacion | 4l J gaa | NN DXNN
Input voltage

MINELIE | #iNE B | Tension d'entrée | Eingangsspannung | Tegangan input | ABZ&EE

2124 ¢f | Tensdo de entrada | BxoaHoe HanpsxeHue | Bxigna nanpyra | Ulazni napon | Ulazni napon

Voltaje de entrada | J&2Y) 3> | N0 NNn

Input current (maximum)
BMINBER (BX) | BAER (&X) | Courant d'entrée (maximal) | Eingangsstrom (maximal) | Arus input (maksimal)

ANER (&K) | Y= T (ZIOH) | Corrente de entrada (maxima) | BxogHolM ToK (MaKCMMasbHbIN)

BxigHa cuna ctpymy (Makc.) | Ulazna struja (maksimalno) | Ulazna struja (maksimalna)
Corriente de entrada (maxima) | (=3¥! 2all) Jiayl )L | (ran) notd ot

Input frequency
HWINSIZR | BNSEE | Fréquence d'entrée | Eingangsfrequenz | Frekuensi input | A 718 &%k

Ql2d =1t~ | Frequéncia de entrada | BxogHas yactoTa | BxiaHa yactota | Ulazna frekvencija
Ulazna frekvencija | Frecuencia de entrada | J&a¥) 22 5 | 001D 1N

Output current
W e | #iH E % | Courant de sortie | Ausgangsstrom | Arus output | H A&

£2 M7 | Corrente de saida | BoixogHoM ToK | BuxiaHa cvuna ctpymy | 1zlazna struja | 1zlazna struja
Corriente de salida | z!_AY! U | nnrxr DT

Output voltage
MLEE | #HER | Tension de sortie | Ausgangsspannung | Tegangan output | i HEE

£3 M | Tensdo de saida | BoixoaHoe HanpseHume | BuxigHa Hanpyra | Izlazni napon | Izlazni napon
Voltaje de salida | z!,a¥! 2> | NN'¥' NNN

Maximum operating temperature
RERIERE | REE%8E | Température de fonctionnement maximale | Maximale Betriebstemperatur | Suhu operasi maksimum
REBERE | ZIC 28 2 | Temperatura operacional maxima | MakcumanbHas paboyast Temnepatypa | MakcumarnbsHa po6oya

Temnepatypa | Maksimalna radna temperatura | Maksimalna radna temperatura | Temperatura de funcionamiento maxima |
Jelil) 350 ja da ) (el | M70'OPNN NTIYDN MNIVI9N0

100-240 V AC

1.8 A

50-60 Hz

6.5A

20V DC

35°C (95°F)



Connect the power adapter or the power cable to your computer and to the display, if required.
FRFERRYEFREEEITNHENMERS (WRFD .

MEE, #EREBRNYERFEEZE A BN

Branchez l'adaptateur secteur ou le cable d'alimentation a votre ordinateur et a l'écran, au besoin.
Verbinden Sie den Netzadapter oder das Netzkabel mit dem Computer und Bildschirm, falls erforderlich.
Hubungkan adaptor daya atau kabel daya pada komputer Anda serta pada display, jika diperlukan.
EBR7ATAELEER7—INEIVEL— 4B LUE=SY WELBS) ITERLET,

ZstH Y ofHE{LL T #0528 AFE X ClaEDolof AAELICH

Conecte o adaptador de alimentacdo ou o cabo de alimentacdo ao seu computador e a tela, se necessario.

MoaknounTe aganTtep NUTaHUA UKW Kabenb MUTaHMA K KOMMNBIOTEPY M AWUCTIELO (NMPU HEOBXOAMMOCTH).
MigkntoyiT aganTep XuBNeHHs abo kabenb XUBMEHHA 40 KomM'loTepa Ta, SKLWOo NoTpibHO, 4o Aucnnes.
Prikljucite adapter ili kabl za napajanje na racunar i na monitor, ako je to potrebno.

Poverzite adapter za napajanje ili kabl za napajanje sa racunarom i sa ekranom, ako je potrebno.

Conecte el adaptador de alimentacion o el cable de alimentacion al equipo y a la pantalla, si es necesario.

A o301 LA oy GalAl el Sl A8 S 1 A8 e S s o8

NIXN NpZna ,AX71 2wNn? NNnn 720 DX IX NNAN DXNA DX JaN
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Power on the computer (and the display, if connected).

BEftBEHEIR (MERF[ERIR, MREEE

HERITRER (UKFERSE, HEER.

Mettez l'ordinateur sous tension (et l'écran, s'il est branché).

Schalten Sie den Computer (und den Bildschirm, falls angeschlossen) ein.
Hidupkan komputer (serta display, jika tersambung).
AVELA—SDEREZEANEY (ESFMVEKINTLBIBRITIE=S D)
AFE| (B B2, ClaBd o) Mg Hulch

Ligue o computador (e a tela, se estiver conectada).

BkAtounTe KOMNbloTEp (M AMCMNEN, €CIU OH MOAK/IOYEH).

MopaiiTe XMBNEHHs1 Ha koMN'toTep (Ta Ha AUCHEN, SIKLWO BiH NiAKTIOYEHUR).

Ukljucite rac¢unar (i monitor, ako je priklju¢en).
Ukljucite racunar (i ekran, ako je povezan).

Encienda el equipo (y la pantalla, si estd conectada).

.(haInn XN DX 2D DRI AWNRD DR 7590
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Depending on your computer configuration, some ports or connectors may not be available.
RIBEHENAEAEE, ATreHRIEHRFRLROSERES.

IR G EIERE, —HEEIRs R TR AR,

En fonction de la configuration de votre ordinateur, certains ports ou connecteurs peuvent ne pas étre disponibles.
Je nach lhrer Computerkonfiguration kdnnen ggf. manche Ports oder Anschlusse nicht vorhanden sein.
Tergantung pada konfigurasi komputer Anda, beberapa port mungkin tidak tersedia.

BEVDOIVEL—FDBHICE ST, FRATEAVR—FELEFIRIEINHIBELHY ET,

AFE ol met 88 ZEL HEEE A E &+ l&aLth

Dependendo da configuragdo do seu computador, algumas portas ou alguns conectores podem nao estar disponiveis.

B 3aBMCMMOCTM OT KOHUIYypaLmMK Ballero KoMnboTepa, HEKOTOpble MOPTbl U/IM pasbeMbl MOTYT OTCYTCTBOBaTb.
3anexHo Bif koHirypauii komn'toTepa gesiki nopT abo po3HiMu MoXyTb ByTM HEAOCTYMHUMMU.

U zavisnosti od konfiguracije ra¢unara, neki ulazi ili priklju¢ci nece biti dostupni.

U zavisnosti od konfiguracije racunara neki portovi ili konektori mozda nece biti dostupni.

Segun la configuracion del equipo, algunos de los puertos y conectores pueden no estar disponibles.

Al g€l Aggd i o DU sl g Bl iany g Y
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Icons
E#x| BR | Icones | Symbole | kon | 74 3> | OFOIR | icones | 3Hauku | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | Js4u | n'vno

Power adapter
HRIERIRS | EIREESE | Bloc d'alimentation | Netzteil | Adaptor daya | ER&7 4 7

™2 o{RME] | Adaptador de alimentacdo | Anantep nuTaHusa | AnanTtep xusnerHst | Adapter | Adapter za napajanje
Adaptador de alimentacion | 4l J sas | NI DXNN

USB 2.0

USB 3.0/USB 3.1 Gen 1

USB 3.0/USB 3.1 with PowerShare
i PowerShare BY USB 3.1 | & PowerShare If1fERY USB | USB avec PowerShare | USB mit PowerShare | USB dengan PowerShare

PowerShare {#f®M USB | PowerShare 7} Q& USB | USB com PowerShare | USB ¢ dyHKuMei PowerShare

USB 3.0/USB 3.1 3 TexHonorieto PowerShare | USB sa PowerShare-om/USB 3.0/USB 3.1 sa PowerShare funkcijom | USB con PowerShare
PowerShare ¢« USB | PowerShare ny USB

USB 3.1 Type-C

eSATA

Thunderbolt

Thunderbolt 3 port with Power delivery (USB-C)

Thunderbolt 3 ¥, 3% Power Delivery (USB-C) | Thunderbolt 3 &, ¥ Power delivery (USB-C)

Port Thunderbolt 3 avec Power delivery (USB-C) | Thunderbolt-3-Anschluss mit Stromversorgung (USB-C)
Port Thunderbolt 3 dengan pengiriman Daya (USB-C) | Power Delivery (USB-C) ##&E{t & Thunderbolt 3 R— k
MY NESE £ S= M2 E 3 L E(USB-C) | Porta Thunderbolt 3 com entrega de poténcia (USB-C)

Mopt Thunderbolt 3 ¢ noaaep*koi nogaun nutaHma (USB-C) | Mopt Thunderbolt 3 ¢ nogaueto xusnenHs (USB-C)

Thunderbolt 3 ulaz s napajanjem (USB-C) | Thunderbolt 3 port sa funkcijom napajanja (USB-C) | Puerto Thunderbolt 3 con Power Delivery (USB-C)

(C-USB) 4k = A &« Thunderbolt 3 i | (C-USB) nnn nizoox ny Thunderbolt 3 nxx:

Sl




Icons
E#x| BR | Icones | Symbole | kon | 74 3> | OFOIR | icones | 3Hauku | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | Js4u | n'vno

Network
4% | 488% | Cartes réseau | Netzwerk | Jaringan | & v k7—% | HIEE®|3 | rede | CeTeBoit pasbeM | Mepexa | MreZza | MreZa | Red | 43l | nwn

VGA
DVI
HDMI

DisplayPort

Mini DisplayPort

TV-in

AN | BAREIAN | TV-in | Entrée TV | TV-Eingang | TV-in | TV A1 | TV &2 | Entrada de TV | TV-in | Bxia ans TB | Ulaz za TV | TV ulaz | Entrada de

TV | o8t J&a) | prrin?0 nod

External Graphics Port

IMERBIIEIEE | SMERBIFIEREIR | Port graphique externe | Externer Grafikkartenanschluss | Port Grafik Eksternal | #4885 5 7« w9 RB— + | 2|8

J2HE ZE | Porta da placa grafica externa | BHelHWM rpadmyueckmit nopT | 30BHiwWHiiA rpadivHmin posHim | Vanjski ulaz za grafi¢ku karticu | Port za
spoljasnju grafiku | Puerto externo para gréfica | > Wl e s il 33 | MaIN'N N9 ANTY!

Infrared (IR) emitter

4150 (IR) %5128 | 4T5MN& (IR) %5188 | Emetteur infrarouge (IR) | Infrarot (IR)-Emitter | Emitor Inframerah (IR) | ié4& IR) T3 v %

M Q|M(IR) &417| | Emissor infravermelho (IR) | UHdpakpacHbiit (MK) nepeaatumk | Indpadepsonun (I4) nepeaasau | Infracrveni (IC) odasiljac
Infracrveni (IC) emiter | Emisor de infrarrojos (IR) | (IR) ) sesll caai 2233 ¢aely | (IR) DITR-R191'R 0719

Headphone/Audio-out

BEH/E5aY | BH#/S3E S | Sortie audio/Casque | Kopfhorer/Audio-Ausgang | Headphone/Audio-out | Ay K74 > /1 —F « A
S|EE/QLC|L £3 | Fone de ouvido / Saida de dudio | HayluHuku/ayavossbixos | Buxia ans HasywHukis/ayaiosuxia | Audio izlaz/izlaz za slusalice
Slugalica/Audio izlaz | Auricular/Salida de audio | & sall z 34/l )l iclaw | ynw NRYY/NITIN

Headset

B | B#EEE/SHE L | Sortie audio/Casque | Headset/Audio-Ausgang | Headset/Audio-out | Av Kty b/ A—F 4 A

SIEM/QLC|2 £24 | Headset / Saida de audio | FapHMTypa/ayamoBbixo | FapHiTypa | Audio izlaz/izlaz za slusalice s mikrofonom

Slusalice sa mikrofonom | Auricular con micro/Salida de audio | < swall z y34/0sl )l delav de sana | YW NR'Y/NITIR
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Icons
E#x| BR | Icones | Symbole | kon | 74 3> | OFOIR | icones | 3Hauku | 3Hauku | Ikone | Ikone | Iconos | Js4u | n'vno

Microphone
Z5mMX | F5%E | Microphone | Mikrofon | Mikrofon | =4 % g
OOl | Microfone | MukpodoH | MikpodoH | Mikrofon | Mikrofon u

Micréfono | ¢sds Sl | Ionpn

Line-in
BN | SASELEE | Ligne d'entrée | Leitungseingang | Line-in | 54 ¥ A | &1&4 212! | Entrada de linha
JuHeltHbit Bxoa | Nininmi Bxig | Linijski ulaz | Linijski ulaz | Linea de entrada | Jia¥! ba | 0101 1

Line-out/Speakers: front left-right

WL /EERS: sik-A | EESEL/FE: §iLA | Ligne de sortie/Haut-parleurs : avant gauche-droit | Leitungsausgang/Kopfhérer: Vorderseite
Links-Rechts | Line-out/Speaker: kiri-kanan depan | 54 v 51/ RE—h—: fiiELES | 2 2FQl/A2 1|7 M %2 | Saida de linha / Alto-falantes:
direito e esquerdo dianteiros | JIMHEMHBIM BbIXOA/HaYLUHWMKU: NepeaHWi NeBbli-npaBbii | JTiHinHWiA Buxig/OduHamikv: nepegHii nisui-npasun

Linijski izlaz/zvu¢nici: napred levo-desno | Linijski izlaz/Zvuénici: prednji levi-desni | Linea de salida/Altavoces: frontales izquierdo-derecho

Onar b Y1 rcileladl/z 1 DAY L3 | TR '-28nw DM /R 1

Speakers: rear left-right
YEe%: BEA-A | E%RE: FEA | Haut-parleurs : arriere gauche-droit | Lautsprecher: Rickseite Links-Rechts | Speaker: kiri-kanan belakang | X £

—h  BEESG| AL £ 52 | Alto-falantes: direito e esquerdo traseiros | IMHaMMKM: 3aAHMIA NeBbIM-NpaBbili | duHamikv: 3aaHii nisuiA-npasuii
Zvuénici: nazad levo-desno | Zvuénici: zadnji levi-desni | Altavoces: posteriores izquierdo-derecho | gmear Jow Cipa ;Sleled | 222 'R-780W :DY71700

Speakers: side left-right
PEsE: MmA-A | MIU\: AAE | Haut-parleurs : latéral gauche-droit | Lautsprecher: Seite Links-Rechts | Speaker: samping kiri-kanan | R E—# :

fEE-a| AL|7H: 5H I | Alto-falantes: laterais esquerdo e direito | AuHammuKku: neBas-npasas cTopoHa | OduHamikv: GOKoBMIA NiBUI-NPaBui
Zvuénici: boéni levi-desni | Zvu&nici: bo&ni levi-desni | Altavoces: lateral izquierdo-derecho | Jiss caalbus delow :cileled! | -280W TY :D™717AN

Speakers: Audio center/subwoofer
EsE: SR/ E|REIHEI | B FRELORRSZ W | Haut-parleurs : Centre/caisson de basses audio | Lautsprecher: Audio Mitte/Subwoofer

Speaker: Audio tengah/subwoofer | RE—# : —F s At/ HTH—n— | AL QLI BY/ME LT | Alto-falantes: Audio central / subwoofer
AMHaMUKK: ayamoueHTp/cabeydep | OuHamikv: MyauaHnin uentp/cabeydep | Zvucnici: audio centar/subvufer | Zvuénici: Audio centar/niskotonac
Altavoces: audio central/altavoz de tonos bajos | 55 cua/bu s iieles | 191AKO/UNWN T20 (D717

S/PDIF
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Screen-rotation lock
RENEED | BENFE& RS | Verrouillage de rotation de 'écran | Bildschirmdrehungssperre | Kunci rotasi-layar

EEEEZEA vy | 2 3™ &3 | Travamento de rotacdo da tela | ®uKkcaTop nosopoTta aKpaHa | BriokysaHHs NOBOPOTY ekpaHa
Blokada okretanja monitora | Blokada rotacije ekrana | Bloqueo de rotacion de pantalla | 3L o )52 Jé | qon a12'o n'7'wa
SIM-card slot

SIM £ | SIM £#5#& | Logement de carte SIM | SIM-Kartensteckplatz | slot kartu SIM | SIM A— K 2B v k

SIM 7tE £2& | Slot de cartdo SIM | Pazbem ana SIM-kapT | THiago ans SIM-kapTku | Otvor za SIM-karticu | Slot za SIM karticu
Ranura de tarjeta SIM | SIM 4iUay 4s3 | SIM 0'0D YN

ExpressCard slot

B | ExpressCard ##E | Logement ExpressCard | ExpressCard-Steckplatz | Slot ExpressCard | ExpressCard X @ k
ExpressCard €% | Slot ExpressCard | Pazbem ans nnatbl ExpressCard | MHisgo ExpressCard | Otvor za karticu ExpressCard
Slot za ExpressCard karticu | Ranura de ExpressCard | ExpressCard 4is 4% | ExpressCard ynin

Media-card reader
N ERFIEFSE | Media-card s8EUH# | Lecteur de cartes multimedia | Kartenlesegerat | Pembaca kartu media | * 74 7H— K —4—

OiAl ZHE 2l | Leitor de cartdo de midia | YCTpoHCTBO uTeHMs KapT namaTK | MpUCTpin Anst YATaHHS MyNbTUMEINHNX KapTOK
Cita¢ memorijskih kartica | Cita¢ medijskih kartica | Lector de tarjetas multimedia | ca- b & sa rcileleddl | ArTn 10107 KR

Security-cable slot
%‘céEEi“"ﬁEffﬁ | Br & 451T1& | Emplacement pour cable de sécurité | Sicherheitskabeleinsteckplatz | Slot kabel pengaman | %1 F 4 4—J LR Oy b

ot 70| &2 | Encaixe do cabo de seguranca | Pazbem Ans NoAKIYEHUs 3alMTHOro Kabens | MHisno ans NpunpsikHOro TPOCY 3 3aMKOM
Otvor za bezbednosni kabl | Slot za zastitni kabl | Ranura del cable de seguridad | oY) JiS 4a3 | anvar 7257 ynn
Power/Battery-status light
HR/BIRSIERAT | BIR/EMAKREIE RIE | Voyant d'état de l'alimentation/la batterie | Anzeigeleuchte fur Betrieb/Akku | Lampu status daya/baterai
TR/ NyTURT—8 2R354 b | HY/HIE{E] 2B EAIS | Luz de status de alimentacdo
MHAMKATOp COCTOAHMA NMTaHUA/aKKYMYIATopa | IHOVKaTOp XMBreHHs/cTaHy akymynaTopa | Statusno svetlo napajanja/baterije
Svetlo za status napajanja/baterije | Luz del estado de la bateria/alimentacion | 4 UadlfAddall s ~Luas | 07210 2¥0/NPW00 N
Battery-status light
HIRSIE AT | EhAKBEIE /R IE | Voyant d'état de la batterie | Akkustatusanzeige | Lampu status baterai | /A FUXF—2 X541 +
HHEI2| 4Bl EAIS | Luz de status da bateria | MHAMKATOP COCTOAHMA aKKyMy/IATOPa | IHOMKATOP XMBMEHHS/CTaHy akymynsTopa
Statusno svetlo baterije | Svetlo za status baterije | Luz del estado de la bateria | & adl Als #luas | 07710 2¥0 NN
Hard-drive activity light
W RIRENEESEENIE R KT | FEREHSEENIE R B | Voyant d'activité du disque dur | Festplatten-Aktivitatsleuchte | Lampu aktivitas hard drive
N—FRESAT79F4ET454 k| 5tE EBIO|E &S EA|S | Luz de atividade do disco rigido
MHAaMKaTop 06palleHMa K KeCTKOMY AMCKY | IHaMKaTop akTMBHOCTI XopcTKoro amcky | Indikator aktivnosti ¢vrstog diska
Svetlo za aktivnost &vrstog diska | Luz de actividad de la unidad de disco duro | «ball ja @l bl ~luas | nrwp 13 79 NIV NN
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Wi-Fi light

Wi-Fi $87R&T | Wi-Fi #5748 | Voyant Wi-Fi | Wi-Fi-Anzeigeleuchte | Lampu Wi-Fi | Wi-Fi 54 k| Wi-Fi 2A|S | Luz do Wi-Fi ((‘i’)) \
MHaukatop Wi-Fi | IngukaTop Wi-Fi | Wi-Fi svetlo | Svetlo za Wi-Fi | Luz Wi-Fi | Wi-Fi zluas | Wi-Fi N

Bluetooth light

EFHTAT | B P& | Voyant Bluetooth | Bluetooth-Anzeigeleuchte | Lampu Bluetooth | Bluetooth 5 4 k | Bluetooth EAIS

Luz do Bluetooth | MHankaTop Bluetooth | IngukaTtop Bluetooth | Bluetooth svetlo | Svetlo za Bluetooth |
Luz Bluetooth | Bluetooth s« | Bluetooth nmin



Views
WE| R E | Vues | Anzeigen | Tampilan | Ea— | 27| | Vistas | Bugbt | Buau | Prikazi | Prikazi | Vistas | jliall | proan




FCC Radiation Exposure Statement

A WARNING: The radiated output power of the Dell Wireless WLAN Card devices
is below the FCC radio frequency exposure limits. Nevertheless, the Dell Wireless
WLAN Card devices should be used in such a manner that the potential for
human contact during normal operation is minimized. To avoid the possibility of
exceeding the FCC radio frequency exposure limits, you should keep a distance of
at least 20 cm between you (or any other person in the vicinity) and the antenna
that is built into the end-product. To determine the location of the antenna within
your end-product, check the information posted on the general Dell support site at
http://support.dell.com.

This device has also been evaluated for and shown compliant with the FCC RF
exposure limits under portable exposure conditions (antennas are within 20 cm of a
person's body) when installed in certain specific OEM configurations. Details of the
authorized configurations can be found at FCC Equipment Authorization Search
website https://apps.fcc.gov/oetcf/eas/reports/GenericSearch.cfm by entering the FCC
ID number on the device.

Interference Statement

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the manufacturer's instruction manual, may cause
interference with radio and television reception. This equipment has been tested and
found to comply with the limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the
FCC Rules.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following
two conditions:

1)  This device may not cause harmful interference.
2)  This device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

Notice: The FCC regulations provide that changes or modifications not expressly
approved by Dell Inc. could void your authority to operate this equipment.



These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in
a residential installation. However, there is no guarantee that interference will not occur
in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference with radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, you
are encouraged to try to correct the interference by one or more of the following
measures:

= Reorient the receiving antenna.

= Relocate the system with respect to the receiver.

* Move the system away from the receiver.

= Plug the system into a different outlet so that the system and the receiver are
on different branch circuits.

If necessary, consult a representative of Dell Inc. or an experienced radio/television
technician for additional suggestions.

EX NOTE: This Dell Wireless WLAN Card must be installed and used in strict
accordance with the manufacturer's instructions as described in the wuser
documentation that comes with the product. Any other installation or use will violate
FCC Part 15 regulations. Modifications not expressly approved by Dell could void
your authority to operate the equipment.

This device must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

Notice for SGHz only:
Operations in the 5.15-5.25GHz band are restricted for indoor usage only.
Notice for 6XD:

Please check the Notice posted on Dell site at Usage Restrictions - Jira Service Management

(atlassian.net).




Canada, Industry Canada (IC) Notices
Class B digital circuitry of this device complies with Canadian ICES-003.

This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s). Operation is
subject to the following two conditions: (1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Under Industry Canada regulations, the radio transmitter(s) in this device may only
operate using an antenna of a type and maximum (or lesser) gain approved for the
transmitter by Industry Canada. To reduce potential radio interference to other users, the
antenna type and its gain should be so chosen that the equivalent isotropically radiated
power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for successful communication.

Warning:

(1) the device for operation in the band 5150-5250 MHz is only for indoor use to reduce
the potential for harmful interference to co-channel mobile satellite systems;

(i1) the maximum antenna gain permitted for devices in the bands 5250-5350 MHz and
5470-5725 MHz shall comply with the e.i.r.p. limit; and

(iii) the maximum antenna gain permitted for devices in the band 5725-5825 MHz shall
comply with the e.i.r.p. limits specified for point-to-point and non point-to-point
operation as appropriate.

(iv) Users should also be advised that high-power radars are allocated as primary users
(i.e. priority users) of the bands 5250-5350 MHz and 5650-5850 MHz and that these
radars could cause interference and/or damage to LE-LAN devices.

Notice for 6XD:

Please check the Notice posted on Dell site at Usage Restrictions - Jira Service
Management (atlassian.net).

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of this device is below the Industry Canada (IC) radio
frequency exposure limits. This device has been evaluated for and shown compliant with
the IC Radio Frequency (RF) Exposure limits. The device should be used in such a
manner such that the potential for human contact during normal operation is minimized.

This device has been certified for use in Canada. Status of the listing in the Industry
Canada’s REL (Radio Equipment List) can be found at the following web address:
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng

Additional Canadian information on RF exposure also can be found at the following web
address: http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html




Canada, avis d'Industry Canada (IC)

La circuiterie numérique de Classe B de cet appareil est conforme a la norme canadienne
ICES-003.

Cet appareil est conforme aux normes d'exemption de licence RSS d'Industry Canada.
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit
pas causer d'interférence et (2) cet appareil doit accepter toute interférence, notamment
les interférences qui peuvent affecter son fonctionnement.

Conformément aux réglementations d'Industry Canada, les émetteurs radio de cet
appareil ne peuvent fonctionner qu'a I'aide d'une antenne dont le type et le gain maximal
(ou minimal) pour ces émetteurs - transmetteurs sont approuvés par Industry Canada.
Pour réduire le risque d'interférence éventuelle pour les autres utilisateurs, le type et le
gain de I'antenne doivent étre choisis de maniére a ce que la puissance isotrope rayonnée
équivalente (p.i.r.e.) minimale nécessaire a une bonne communication soit fournie.

Avertissement:

(1) les dispositifs fonctionnant dans la bande 5 150-5 250 MHz sont réservés uniquement
pour une utilisation a I’intérieur afin de réduire les risques de brouillage préjudiciable aux
systemes de satellites mobiles utilisant les mémes canaux;

(i1) le gain maximal d’antenne permis pour les dispositifs utilisant les bandes 5 250-5 350
MHz et 5 470-5 725 MHz doit se conformer a la limite de p.i.r.e.;

(iii) le gain maximal d’antenne permis (pour les dispositifs utilisant la bande 5 725-5 825
MHz) doit se conformer a la limite de p.i.r.e. spécifiée pour I’exploitation point a point et
non point a point, selon le cas.

(iv) De plus, les utilisateurs devraient aussi étre avisés que les utilisateurs de radars de
haute puissance sont désignés utilisateurs principaux (c.-a-d., qu’ils ont la priorité) pour
les bandes 5 250-5 350 MHz et 5 650-5 850 MHz et que ces radars pourraient causer du
brouillage et/ou des dommages aux dispositifs LAN-EL.

(v) Les dispositifs ne doivent pas étre utilisés pour commander des systemes d’aéronef
sans pilote ni pour communiquer avec de tels systémes.

Informations sur I'exposition a la fréquence radio (FR)

La puissance rayonnée de sortie de cet appareil est inférieure aux limites d'exposition a la
fréquence radio d'Industry Canada (IC). Cet appareil a été évalué et jugé conforme aux
limites d'exposition a la fréquence radio (FR) d'IC. Cet appareil devrait étre utilisé de
maniére a ce que le risque de contact humain au cours d'un fonctionnement normal soit
réduit.

Cet appareil est homologué¢ pour l'utilisation au Canada. Pour consulter I'entrée
correspondant a l'appareil dans la liste d'équipement radio (REL - Radio Equipment Llst)
d'Industry Canada, rendez-vous sur
http://www.ic.gc.ca/app/sitt/reltel/srch/nwRdSrch.do?lang=eng

Pour des informations canadiennes supplémentaires sur I'exposition FR, rendez-vous sur :
http://www.ic.gc.ca/eic/site/smt-gst.nsf/eng/sf08792.html




